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DE   Wühlmausfalle Predator  
mit transparentem Gang-Tunnel - vermindert Fehlauslösen, 
fängt aus beiden Gangrichtungen, Fangerfolg von Weitem leicht 
erkennbar, wiederverwendbar, einfache Anwendung ohne 
Gefahr für den Nutzer, umweltfreundlich durch Verzicht von 
Pestiziden u. a. Chemikalien 

FR   Piege à taupes & campagnols Predator  
tunnel transparent – empêche les faux déclenchements, 
capture dans les deux sens de la galerie, l’arceau abaissé 
facilement visible de loin, réutilisable, simple d’utilisation et 
sans danger pour l’utilisateur, écologique, ne contient pas de 
pesticide ni de produit chimique

GB   Vole trap Predator  
With transparent tunnel – prevents accidental activation, traps 
voles from both directions, Success recognisable from afar, Re-
usable, Simple application, harmless to the user, Environmen-
tally friendly – no pesticides or other chemicals 

IT   Trappola per arvicole Predator  
con tunnel di passaggio trasparente - riduce la possibilità di 
attivazione accidentale, cattura da entrambe le direzioni di 
passaggio, Risultato di cattura facilmente visibile da lontano, 
riutilizzabile, facilità d’uso senza pericolo per l’utente, eco-
compatibile perché non utilizza pesticidi e altre sostanze 
chimiche

CZ   Past na hraboše Predator 
s průhledným průchozím tunelem - zamezuje chybnému 
spuštění, chytá v obou směrech chodbičky, úspěšný lov z dálky 
snadno rozpoznatelný, k opakovanému použití, jednoduché 
použití bez rizika pro uživatele, šetrná k životnímu prostředí 
díky vyloučení pesticidů a jiných chemikálií

SK   Pasca na hraboše Predator  
priehľadný tunel chodieb zabraňuje chybnému spusteniu, chy-
tá z oboch smerov chodby, úspešný odchyt vidno aj zďaleka, 
viacnásobné použitie, jednoduché používanie bez nebezpe-
čenstva pre užívateľa, ekologický vďaka absencii pesticídov a 
iných chemikálií

SI   past za voluharje Predator 
s prozornim tunelom za rov - zmanjšuje zgrešene sprožitve, 
lovi z obeh strani rova, uspeh lova je viden že od daleč, 
ponovno uporabno, enostavna uporaba brez nevarnosti za 
uporabnika, okolju prijazno zaradi neuporabe pesticidov in 
ostalih kemikalij

BA   Zamka za voluharice Predator  
s providnim prolazom - smanjuje pogrešno aktiviranje, hvata 
iz oba smjera prolaza, Uspješni ulov lako se uoči s daljine, 
mogućnost ponovnog korištenja, jednostavna primjena 
bezopasna po korisnika, ekološki prihvatljivo odustajanjem od 
pesticida i drugih hemikalija

HU   Pocokcsapda Predator  
átlátszó csőjárattal – megakadályozza, hogy véletlenül 
oldjon ki, mindkét irányból megfogja az állatot, messziről 
is könnyen látható, ha állatot fogott, újrafelhasználható, 
egyszerűen használható a felhasználó veszélyeztetése nélkül, 
környezetbarát, nem szükséges hozzá irtószer vagy egyéb 
vegyi anyag

HR   Zamka za poljske voluharice Predator  
s prozirnim hodnikom-tunelom - smanjuje pogrešno aktivi-
ranje, hvata iz oba smjera hodnika, uspješan ulov može se 
izdaleka lagano uočiti, ponovno upotrebljiva, jednostavna 
primjena bez opasnosti za korisnika, ekološki prihvatljiva jer 
se ne upotrebljavaju pesticidi ni druge kemikalije

RS   Zamka za voluharice Predator 
s prozirnimm prolazom - umanjuje pogrešno aktiviranje, 
hvata iz oba smera prolaza, Uspešan ulov lako se uoči sa 
daljine, mogućnost ponovnog korišćenja, jednostavna primena 
bezopasna po korisnika, odustalo se od pesticida i drugih 
hemikalija te je ekološki prihvatljivo

PL   Pułapka na nornice Predator  
z przezroczystym przejściem - tunelem, zapobiega błędnemu 
zadziałaniu, pułapka działa w obu kierunkach, z daleka dobrze 
widoczne skuteczne zadziałanie, nadaje się do ponownego 
użycia, łatwe zastosowanie bez zagrożenia dla użytkownika, 
nieszkodliwy dla środowiska naturalnego, ponieważ brak 
pestycydów i innych substancji chemicznych

RO   Capcană de arvicoline Predator  
cu tunel de gang transparent - diminuează declanșările 
accidentale, prinde din ambele direcţii ale tunelului, Succesul 
prinderii poate fi constatat de departe cu ușurinţă, reutilizabil, 
utilizare fără pericol față de utilizator, ecologic prin evitarea 
pesticidelor și a altor chimicale 
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BG   Капан за полевки Predator  
с транспарантен тунел - предотвратява неправилното 
задействане, може да улавя от двете посоки на тунела, 
отдалече може да се разпознае дали се е хванало 
нещо, може да се използва повторно, лесна употреба 
без опасност за потребителя, щади околната среда 
без да се отказва от използването на пестициди и 
химикали

TR   Yaban faresi kapanı Predator  
Şeffaf giriş- tüneli ile - hatalı tetiklemeyi azaltır, Her iki 
giriş yönünden yakalar, Başarılı yakalama uzaktan görüle-
bilir, Yeniden kullanılabilir, Kullanıcı için tehlikesi olmayan 
basit kullanım, Pestisit vb. kimyasalların kullanılmaması 
nedeniyle çevre dostu

SE   Sorkfälla Predator  
med transparent gångtunnel - minskas, fångar i gångens 
båda riktningar, framgång med fångsten lätt identifierbar 
från avstånd, återanvändningsbar, lätt att använda utan 
risk för användaren, miljövänligt genom att man valt bort 
användning av pesticider och andra kemikalier, 

NL   Woelmuizenval Predator  
met transparante doorloop-tunnel - voor minder vals 
alarm, vangt in beide looprichtingen, succesvolle vangst 
op grote afstand herkenbaar, herbruikbaar, eenvoudige 
toepassing zonder gevaar voor de gebruiker, milieuvrien-
delijk door afzien van pesticide en andere chemische 
stoffen

DK   Studsmusfælde Predator  
med transparent gangtunnel - formindsker fejludløs-
ning, fanger fra begge gangretninger, fangst kan ses 
på afstand, genanvendelig, enkel at bruge uden fare for 
brugeren, miljøvenlig da der ikke bruges pesticider og 
andre kemikalier

NO   Våndfelle Predator  
med transparent gang-tunnel - sjeldnere feil utløsning, 
fanger i begge retninger, lett å se fangsten, kan brukes 
flere ganger, enkel bruk uten fare for brukeren, miljø-
vennlig uten bruk av pesticider og andre typer kjemikalier

FI   Myyräansa Predator  
läpinäkyvä sisäänmenotunneli – vähentää virheellisiä lau-
keamisia, pyydystää kummastakin sisäänmenosuunnasta, 
pyynnin onnistumisen voi nähdä kaukaa, voi käyttää 
uudelleen, helppo käyttää, vaaraton käyttäjälle, ympäris-
töystävällinen – ei torjunta-aineita tai kemikaaleja

IS   Vatnastúfugildra Predator  
Með gagnsæjum göngaleiðum - dregur úr blossa, Byrjar 
frá báðum áttum, Það sést frá mikilli fjarlægð þegar dýr 
hafa lent í gildrunni, Endurnýtanlegt, Einföld notkun án 
hættu fyrir notandann, Umhverfisvæn með því að forðast 
meindýraeitur, m.a. skaðleg efni

ES   Trampa para campañoles Predator  
con túnel transparente - evita la activación accidental, 
captura en ambos sentidos del corredor, el éxito de la 
captura puede identificarse fácilmente desde lejos, reuti-
lizable, fácil de utilizar sin riego para el usuario, respetuo-
so con el medioambiente ya que no utiliza pesticidas ni 
otros productos químicos

EE   Leethiirelõks Predator  
läbipaistva käigutunneliga, mis vähendab vale vallandu-
mist, püüab käigu mõlemast otsast, püüdmistulemus on 
juba kaugelt näha, taaskasutatav, lihtne kasutada ega 
ohusta kasutajat, keskkonnasõbralik, sest pestitsiidi- ja 
kemikaalivaba

LV   Ūdensžurku lamatas Predator  
caurspīdīga eja-tunelis - mazina viltus iedarbošanās 
iespēju, dzīvnieku ķeršana no abiem ejas virzieniem, 
medību rezultāts ir redzams jau no tālienes, vairākkārt 
lietojamas, vienkārša lietošana bez riska lietotājam, 
nekaitē apkārtējai videi, jo netiek pielietoti pesticīdi, u.c. 
ķimikālijas

LT   Spąstai pelėnams Predator  
su skaidriu urvelio tuneliu; 
užkertamas kelias klaidingam 
suveikimui, gaudo iš abiejų urvelio 
pusių, Lengva pastebėti, kad 
spąstai yra suveikę, daugkartinio 
naudojimo, nesudėtinga naudoti 
be rizikos naudotojui, nekenksmin-
ga aplinkai: be pesticidų ar kitų 
cheminių medžiagų

RU   Капкан для полевок Predator  
с прозрачным каналом для 
норки - снижает число ложных 
срабатываний, ловит с обоих 
направлений норки, успех отлова 
виден легко издали, для много-
кратного использования, простое 
применение без опасности для 
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Anwendung: Mit einem Sondier- bzw. Suchstab stechen Sie nahe 
aufgehäufter erdhügel in die erde. Sobald Sie einen Gang getroffen 
haben, wird der Stab nahezu ruckartig einsinken. Somit können Sie 
die Falle dort, möglichst an einer ebenen geraden Stelle, einsetzen. 
Mit einem Lochausstecher stechen Sie nun ein möglichst sauberes 
Loch durch eine drehbewegung aus, ca. 1 bis 2 cm tiefer als der 
entsprechende Gangboden. 

In den Gang hineingefallene erde sorgfältig entfernen oder im Loch 
flachdrücken und dann den transparenten tunnel einsetzen, dieser 
bewahrt vor nachrückender erde. die Wühlmausfalle nun in die 
tunnelaussparung einsetzen und den Schlagbügel vorsichtig nach 
oben ziehen. die Fallenöffnung muss mit der Gangrichtung und 
Ganghöhe übereinstimmen. an der erdoberfläche anschließend die 
Falle und den tunnel mit Gras oder Blättern umschließen, damit 
weder Licht noch Luft eindringen kann. Somit haben Sie die besten 
Voraussetzungen geschaffen und die Falle ist einsatzbereit. 

ein Fang wird durch den gesunkenen Schlagbügel angezeigt. Kont-
rollieren Sie die Falle regelmäßig, mindestens zweimal täglich.

Utilisation : Plantez une sonde à proximité des monticules de terre. 
dès que vous avez touché une galerie, la sonde s’enfonce subite-
ment. Vous pouvez alors y installer le piège, si possible à un endroit 
plat. Creusez un trou le plus net possible en faisant tourner une 
tarière, 1 à 2 cm plus profond que le fond de la galerie. 

retirez minutieusement la terre tombée dans la galerie ou 
tassez-la dans le trou, puis placez-y le tunnel transparent pour 
empêcher la terre de bouger. Installez maintenant le piège à taupes 
& campagnols dans la cavité du tunnel et remontez avec précaution 
la poignée. L’ouverture du piège doit correspondre au sens et à 
la hauteur de la galerie. ensuite, entourez le tunnel d’herbe ou de 
feuilles sur la surface du sol pour empêcher toute pénétration de 
lumière ou d’air. ainsi, vous avez créé les meilleures conditions de 
capture et le piège est prêt à l’emploi. 

Lorsque la poignée est abaissée, cela veut dire que vous avez 
capturé un animal. Contrôlez le piège régulièrement, au moins deux 
fois par jour.
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